John 1:1
Matthew 26:37



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PARALAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.

The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after taking.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter” with the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective DUO plus the noun HUIOS and the genitive of relationship from the masculine singular proper noun ZEBEDAIOS, meaning “the two sons of Zebedee.”

“And after taking Peter and the two sons of Zebedee,”
 is the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: He began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is a dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have two present infinitives, one passive and one active with an additive use of the conjunction KAI, meaning “and.”  The verb LUPEW in the passive voice means “to be sad, distressed, or grieved” and the verb ADĒMONEW means “to be anxious, distressed, or troubled.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus produced the action of being distressed, while the passive voice indicates that He received the action of being grieved.


The infinitives are complementary after the verb ARCHW, which always has an infinitive following to complement the action.

“He began to be grieved and distressed.”
Mt 26:37 corrected translation
“And after taking Peter and the two sons of Zebedee, He began to be grieved and distressed.”

Mk 14:33, “And He took along Peter and James and John with Him, and began to be distressed and troubled.”
Explanation:
1.  “And after taking Peter and the two sons of Zebedee,”

a.  Having situated eight of the disciples near the entrance to Gethsemane, Jesus takes the ‘inner circle’ of Peter, James and John (the two sons of their father Zebedee) and goes to a location deeper in the middle of this place in the center of the olive orchard, where the olive press was located.


b.  Remember that not long ago (Mt 17) Jesus took the same three disciples to see His transfiguration.  They were also the same three who went in the house with Jesus to watch the raising of Jairus’ daughter from the dead (Lk 8:49ff).


c.  These same three disciples (along with Andrew) were the first to identify Jesus as the Messiah, Jn 1:35ff.  And the four of them all shared in a fishing business in Capernaum.  These three disciples were our Lord’s most trusted and dearest friends.

2.  “He began to be grieved and distressed.”

a.  Human words are inadequate to describe our Lord’s mental and emotional state at this time.  He knew the physical pain He was facing; for He was not ignorant of what crucifixion did to a man.  But even more acute was the mental agony of knowing He would have to come into contact with sin and be separated from God the Father, which is beyond our imagination to describe.  How do you describe a perfect person with perfect love for another perfect person with perfect love being separated from one another?  It cannot be done.  We have no clue as to what that must have felt like.  In addition, we are born in contact with sin and are never separated from it until our death.  We cannot imagine living in a state of sinlessness all our lives.


b.  The verb ‘to begin’ indicates that our Lord’s suffering started to intensify at this point and continued to grow as the night wore on.  The verb LUPEW means to be sad, distressed, or grieved and ADĒMONEW means to be anxious, distressed, or troubled.  Jesus filled with emotion and none of them good.  None of these emotions were sinful; for He goes to the Cross a sinless person.  He is not violating a divine command to ‘Be not anxious’.  His anxiety was not sinful.  He may have been anxious to get on with the plan of God, but He was not anxious in a sinful sense.  His grief would have been related to made sin for us; for His righteousness wanted nothing to do with sin.  The Lord knew full well how horrible the next eighteen hours of His life would be mentally, spiritually, and physically.  He was not looking forward to any of it.  Yet, it had to be done, and no one else could do it but Him.


c.  Notice that Matthew witnessed none of this first hand, since he was with the eight at the entrance.  He had to learn of this detail later from Peter, James, or John.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We must not think that it was the fear of death that made our Lord so agonize in the Garden.  He did not fear death, but faced it with courage and peace.  He was about to ‘drink the cup’ that His Father had prepared for Him, and this meant bearing on His body the sins of the world (Jn 18:11; 1 Pet 2:24).  Many godly people have been arrested, beaten, and slain because of their faith.  But only Jesus experienced being made sin and a curse for mankind (2 Cor 5:21; Gal 3:13).  The Father has never forsaken any of His own, yet He forsook His Son (Mt 27:46).  This was the cup that Jesus willingly drank for us.”


b.  “He was experiencing sorrow (‘to be grieved or sad to the point of distress’) and trouble such as He had never known in His earthly life.”


c.  “Human language cannot express the intensity and depth of our Lord’s anguish and agitation as the use of four intensive verbs to describe His condition indicate (grieved, alarmed, very troubled, deeply distressed).”


d.  “Jesus is very sorrowful (overwhelmed with sorrow verse 38) and distressed. Phillips’s ‘terrible distress and misery’ and Weymouth’s ‘crushed with anguish’ correctly capture the sense.  Jesus knows of His coming death and the gruesome method of His execution.  Spiritually He recognizes the even greater agony involved in bearing the sins of the world.”


e.  “Jesus did not immediately separate Himself from the whole band.  He took Peter and the two sons of Zebedee with him.  In view of what lay ahead of Him it is not surprising that Jesus should be sorrowful and distressed.  It is not clear how this was expressed, but Matthew makes it clear that Jesus was deeply stirred at the prospect of what lay before Him.”
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